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tea leaf from W 1c >en prepared

e ited Kingdom,
Fﬁ@e term m@il@n ith the meaning

of 2.2, but, to avoi on with the more
general usage of' t he expression
“infused leaf” has

.' a with freshly
‘- i e4 to 6mm of the

" 140ml in the case of the small pot
1 described in the Annex) and put on the lid.

S 1 l Allow the tea to brew for 6min, and then,
. ; holding the lid in place so that the infused
L leaf is held back, pour the liquid through
T o ittt et (ki limgnel the serrations into the bowl (5.2)

corresponding to the pot selected.
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Terms used for gas welding; mmmmwmme sy

blowing off the flame

the detachment of the flame from the blowplpe
nozzle. This may cause the flame o be
extingulshed

blowpipe with multiple flow rates
& blowplpe giving a range of flow rates
commesponding to a seres of nozzles

blewpipe with multiple flow rates adjusted by
means of gas control valves
& blowplpe with multiple flow which are varied by
mans of the adjustment vales

blowplipe with a variable injector

& blowplpe with multiple flow rates which are
varied by means of a device for adjustment of
the Injector croas-saction

blowpipe with a fized mixer
& blowplpe with multiple flow rates which are
varied by adjusting the feed pressures

décollement de flamme
détachement de |la flamme de la buse du chalumesau,
pouvant conduire & Fextinction de |a flamme

chalumeau & débite multiples
chalumesu donnant une gamme de débits
correspondant & une série de buses

chalumeau & débits multiples réglés par des
robinets d'admission

chalumesu & débits multiples dans lequel la variation du
débit est obtenue par réglage des robinets d'admission

chalumeau & débits multiples par réglage de
Finjectewr chalumeau & alguille

chalumesu & débits multiples dans lequel la variation du
débit est obtenue par un dispositf de réglage de la
section de linjecteur

chalumeau & mélangeur fixe

chalumesu & débits multiples dans lequel la variation du
débit est obtenue per réglage des pressions
d'alimentstion

Abheben der Flamme

das Abwandem der Flamme wag swom
Brenneropl. Hes kann zum Erdschen der
Flamrme 1ihren

Brenner mit vielfachen Durchflussmengen
eln Brenner mit einer Anzahl verschiedener
Durchfusamengan entaprechend ainer Anzahl
won Diksen

Brenner mit vielfachen Durehflussmengen,
einstellbar mit Doslerventilen

ein Brenner mit vielfachen Durchilussrengean,
die dureh Einstellan von Dosterventilen
werandeart werden

Brenner mit verstellbarem Injebkbor

ein Brenner mit vielfachen Durchilussmengen,
die durch Eimstellung der Drikcke veranden
werden

Brenner mit festeingestelitern Mischer

ein Brenner mit welfachen Dunchilussmengen,
die durch Einstellung der Dricke verandert
weclen
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* BS ISO 6348:1930

Textiles — Determination of mass — Vocabulary

1 SCOPE AND FIELD OF APPLICATION

This International Standard defines the principal terms
relating to the guantification of the mass of water and
extractable matter contained in a textile material. The
terms defined in this International Standard may be used in
the determination of the commercial mass of a consignment
textile material, in the determination of linear, area and
volume densities of textile materials and in the determination
of the compaosition by mass of the different components
of a mixture of textile fibres.

2 TERMS AND DEFINITIONS

2.1 Properties of materials

2.1.1 moisture content : The mass of water in any form in
a material, determined using prescribed methods and
expressed @y @ percentsye of the mass of the moist material.

2.1.2 moisture regain : The mass of water in any form in a
matarial. determinad using grascribad matheds and axpressad

Inw:rod%r‘an to Standar

2.2 Agreed general values

2.2.1 conventional moisture regain : The agreed value ap-
plying to a defined material, which is used to represent the
mass of water in any form which that material contains
when, alter preconditioning, it comes into equilibrium with
the standard atmosphere. It is expressed as a percentage of
the mass of the dried material.

2.3 Commercial values

]
J
; ; —_— f
2.3.1 commercial moisture regain® : The agreed value to Ie WD
he added to the mass of a defined material (after drying it
using prescribed methods) in order to obtain its commercial
mass, linear density or mass per unit area. It is expressed as
a percentage of the mass of the dried material.

2.3.2 commercial allowance® @ The agreed value to be
gdded L the mass of 8 delined material (after extracting
and drying it using prescribed methods) in order to abtain
its commercial mass, linear density or mass per unit area. It
is expressed as a percentage of the mass of the extracted
and dried material.

This British Standard
reproduces verbatim
ISO 6348:1980 and
implements it as the
UK national standard.
It supersedes BS
1051:1992 which is
withdrawn.
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5.23
point of impact (deprecated)
site of impact not precisely defined

5.23.1

initial point of impact

point in time and in the site coordinate system where
the vehicles or objects begin to touch or interact with-
out significant force

NOTE
pact phase.

The initial point of impact is the start of the im-

5.23.2

point of maximum impact

point in time and in the site coordinate system where
the maximum forces have acted

5.23.3

non-central impact

eccentric impact

impact in which the impulse vector does not pass
through the CG at the point of maximum impact

NOTE The CG can move during the impact phase.

|

mﬁﬁ@%ﬂa@imﬁw] b
plar}f, W@WW Al W@W@W%

5.23
point de choc (expression a éviter)
site de choc qui n'est pas défini avec précision

5.23.1

point initial de choc

point dans le temps et dans le systéeme de coordon-
nées du site ou les véhicules/objets commencent a se
toucher ou a agir les uns sur les autres sans force si-
gnificative

NOTE
de choc.

Le point initial de choc est le début de la phase

5.23.2

point de choc maximum

point dans le temps et dans le systéme de coordon-
nées du site ou les forces maximales ont agi

5.23.3

choc non central

choc excentré

choc dans lequel le vecteur d'impulsion ne passe pas
par le CG au point de choc maximum

NOTE
choc.

Le CG peut se déplacer pendant la phase de
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— BS ISO 6348:1980. Textilgs: Bgtermination of mass.
only

— BS EN 13622:28@5 Ga&%elding equipment Terming
1di ' todeno
gas welding eqyipen é\ R A S,

lary, English
erms used for
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e TC37/SC1

- 1SO 704:2000 Terminpl

- 1S5S0 860:1996 Termin
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ISO 639-2:1998 Codes

- 1S0O 1951:1997 Lexicg graé)hlcal symbols and typographical conventions for u
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in the Latin alphabet

- IS0 12616:2002 Tran
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e TC 37/SC 3

ISO 1087-2:2000 Term| y worlk g#l/oc ab
- 1SO 6156:1987 Magnetic tape excij@n
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- ISO/TR 12618:1994 C
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5
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R

al data represented

o G oo Al CW

y -- ES rt 2: Computer applications
e format for terminological/ lexicographical records (MATER)

in terminology -- Machine-readable terminology interchange

ange

5 in terminology -- Creation and use of terminological databases and

IMTWK!WMWMM -- Data categories

natetiamnp!icati
egotiated inf

omputationa

puter applic



http://www.eps.surrey.ac.uk/

UuniS

Electronics and Hochones nd
‘ Physical Sciences Py s

Recent Wﬂﬁ@rk - ISO 126

o B

o TelamenfComnin s s ntemedan ]
* Data Category.Registry: fm@n@ %ﬂe& W
—  “Each data category specificafitiCSHHIGE ”@W%%Wﬁ%@% ek

and define that data Btegory and to provide data modeling informat
along w1th useful examples arfehiHs s i s 1o btk ki e diteg o

iquely identify
at data category,

R F (o
- _ DCID |ISO12620A-01
Dezfindiior 16.2.1) o Illl, il {%u |_ ,h DC Name term
Fregemzarialion calegary ; ! . . . . .
Form of eprosarision DC A verbal designation of a g_)t in a specific subject field.
Dty of OF vabomn Definltlon
A

c ot i onzof e S 087-1,3.4.3.
‘ @(@mm TR Oe g s T cpatmwtl it e RAE S S

mwﬁd&iﬁmﬁ iTerms can consist of single words or be composed of multiword strings.

_ | related |The distinguishing characteristic of a term is that it is assigned to a single
Mame  ® = Comment [concept, as opposed to a phraseological unit, which combines more than
one concept in a lexicalized fashion to express complex situations. Quality
assurance system is a term, whereas satisfy quality requirements is a
phraseological unit, specifically a collocation.

Example |["radix" in annex D, figure D.1.

Mana en.lel.lrloteText (open)

| Paemigslila DE wnhsa
| (54,7

Synomamious Ems 06151
(tomem M \ Level(s) [Term Section, Term Component Section
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— term

— term-related info
— equivalence

— subject field
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— concept relation
— conceptual struct
— note

— documentary lan
— administrative in

* It’s a terminology ¢
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Editor
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Definition

0.1

Converter

Fuhblisher
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rEn
j Selection {(%7 Data Categories | <@ visualization

A
ﬁ;‘;ﬁ Readme

®About
&

ldentifier

:T:z‘ll Query

e
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IISO1 2620A-0501

=10l x|

Administrative |
Annotations |
Parents |
Style |

L represe
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ntation of a concept by a descriptive statement which se

rves to differentiate it from related

Edit |

Source note Comment Example
" |For definition of related term, see IS0 1087-1,||...
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Edit | Edit | Edit |
Target type Content type Dictionary |0
|nc|1presem LI IHUIETEXI LI IA.5.1 Other... |
Level Possible Reference picklist values Selected values
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* Enabling migratl% to I%ﬁfgw %L% w1

sa{ n(gom gdh@mj,jwse b sg

<dcsd:DataCategory dcsd:DCName="50-gla_1
dcsd:DCOccurrence="0..1">|" M

<desd:DCDefinition>"pre{modern" gaiiHiigH b Ee QRN LTk
<dcsd:DCComment> | o Ceoboges (s
<dcsd:conceptComment>early modern scottish gaellic</dcsd:conceptCom
<dcsd:DictionarylD ﬂ%a 1</ﬂﬁmﬁ :DictionarylD>
</dcsd:DCComment>
<dcsd:DCContent dcsd:Dai
</dcsd:DCContent>
<dcsd:DCAdmin desd:Editior
<dcsd:DCParent>
<rdf:Alt>
<rdf:1i>50-g
</rdf:Alt>

</dcsd:DCParent> -
</dcsd:DataCat >
csd:DataCategory E@Cenﬂef Koo Henagement
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S 1] ‘ o i e i i |

il
Terminological Data Collection

Global Information Section CP Complementary Information

i :

Terminologjcal Entry (TE)

E S
Language Section

o
Term Section

*
Term Component Section

E@Cemrefommwedge Mt


http://www.eps.surrey.ac.uk/

Electronics and
Physical Sciences

Terminological M

Re

— Specifies a sim

— GMT can be ac i

such as OLIF

— Example for ar

<?xm version="1.0"?>

<! ELEMENT omi strd
<! ELEMENT struct (fe
<I ATTLI ST struct type

xm|:
<! ELEMENT f eat #PCI
<I' ATTLI ST f eat type

It

Hictonts and
Py S

cent ngrk - ISO 16644
Wku TS e e i

ple markip/iGreeticve @&Wﬁﬁ@ﬂ W&Mﬂ@f (

h formats

apted to gther purposes o- e, Lexico

Ot CrawedEoe s

| Ontolo%y hMapplng Language (OML
gitilt

G

at|struct)

s

DATA* > A%

v {(ineumel | abBEf@OCcumrent at i on| subcl ass- of ) CDATA #REQUI RED
xni g CDATA #l MPLI ED>

E@Cemref g Hagemer
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<struct type—"CI':'mﬁ
<feat type="name">c1. 34 EH Ik

Can be converted to ¢

Re

<feat type="Ila

<feat type="do
functional union

<feat type="su
</struct>

<rdfs:Class rdf:ID="
<rdfs:label xml:lan

<rdfs:comment xm
or more entities</r|

<rdfs:subClassOf r¢

</rdfs:Class>
<rdfs:Class rdf:ID="

<rdfs:label xml:lan

<rdfs:comment xm
entities</rdfs:comm

<rdfs:subClassOf rq
</rdfs:Class>

Hictonts and
Py S

cent CWWYI{ - ISO 1664

Bl

of MultidB¢ W@j@@% MO RIS R
T h\lggp e O dpp{ehemtp{s {unhe{pot

j mndWebTh

tology

|
FmeinSpenea
alf xml:lang= en">conneX|on</f

cumentatiomiixen (i éms mmgl \mmm con a structural or
yveerw W@@;’More entities</feat>
s-of"'>c 1.1</feat>

L'rslhgnr%%t On@%ﬂ)gy Interchange formats — Ol
#c1.3.1.1.1.1">

o e > co oot bt s o ey bz A el v
!;f':f(‘:%;"n‘:g; v g et henfnaiamaly nion between two

i el rce =1 -5“’; e AR S

#ﬂ@Matt ‘ ent</rdfs:label>

I:lang="en" lace constituting a structural union between two or more

i

/XOL

ent>
1f:resource=g 1.1.1.1"
K]
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* Term Encoding IS&E%%&M%

s T

vems frermn \Isowszmm \meegt \TL T ]7

150 12620 Namo

m addmon Stude‘ Definition : A verbal designation of a general concept in a specific subject field.

' Source note : For definition of related term, see IS0 1087-1, 3.4.3.
et

o oo
DDO Um ‘es """ Comment : Terms can consist of single words or be composed of multiword strings. The distinguishing characteristic of a term is that it is assigned to a single
rerminolog ical Data co"ectio“ concept, as opposed to a phr logical unit, which hi more than one concept in a lexicalized fashion to express complex situations. CQhuality assurance

system is a term, whereas satisfy quality requirements is a phraseological unit, specifically a collocation.

Example : "radix" in annex C, figure C.1.

Global Information Section Q Complementary Informat
&) " &) term type 1801262040201 pickdist  |[TL TC G

. Definition : An attribute assigned to a term
Terminologjcal Entry (TE)

5

Idontdier DataType
TR0 126294020101 [pickhistatus

*
Language bection

#
Term Settion

*
Term Component Section
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» 12620 Data sz_@gorm o olied:withi 16642
framework ” |
— Style — e.g. <XMLEleii MEAttribiite:
+ (o ﬁne{edé@n Pk
— Vocabulary — e.g. calle ermStrlng

— Anchor - <XMILElent8ht> anchored on structur Attribute
anchored on a

— Possible Values*

— Example: ter

Wﬂm@% orX

[S[

Tgh hv mb\

s Compgndte aﬂca
‘ age I entlﬁer

E@Cemref g Hagemer

e <termStrin
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* Example: term and g

Term
Style: XMLEledigit

Vocabulary: ter%?ﬁ? in%esearch

Electronics and
Physical Sciences

It

Hictonts and
Py S

...</termString>

Anchor: TS [16642 Term
. s mne?ocoveﬂhewdespedrumofW : eam Tdepmens HheRtAE?Schoé{g\LiSt from ISO
Possible Value. : 5 G e %p% |

E@Cemref g Hagemer
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<struct type="TE">

Electronics and
Physical Sciences

<feat type="identifier">HR-2
<feat type="subjectField-126
<feat type="antonym-12620A
<feat type="antonym-12620A.
<struct type="LS">

<feat type="language"

<struct type="TS">

- <feat type="ter

G |

ermNote'">adj/adv</featy

- <feat type="T)
<struct type="LS">
<feat type="language"
<feat type="definition-
<struct type="TS">
- <feat type="te

- <feat type="

It

Hictonts and
Py S

&Mp
ﬂﬂis 6">HR-1

B

o i oo

en</feat>

ermNote">adj</feat>|

it

20A.4" >800</fe§1 @

s

e

aljiff@iﬁbﬂwfam ﬂwﬁﬁmﬁm Mwm&ﬂmﬂ

gt | mﬁwg@wm e

ﬂ

il

4
N

Reseanh

h i Uef Il Iedue Mu_andth plTBll

b
Al

B!

rm-12620A.1">afloat</fea -
TprmNote™>adj E@Cemref e Heragemer
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* Aside from explicit con
relations between tern
(c/w Dewey Decimal) -

* This data collection (D

* In Lenoch Classificatia
possible hierarchically

GOP
- GOP1

GOP2
GOP3
GOP31
GOP32
GOP4
GOP5
GOP6
GOP7
GOP8
GOP9
- GOPA

- To converge terminologies, need

the formats.

hydro
hydro

ocean

Hictonts and
Py S

o B

ceptual relaHBRE BEtABHHBRE LS HBHY
e e croated thiokigh BESOCIAUSHWAN (taxo
an (hiddem@nkalogy?tcategones:ofihethi
ygdro), 800 = Hydrography
n system [(Eundditautomis ity ogrsphsing ree (3631
@J@@pged Giagsifications):

graphy & oceanography
graphy (nt: the sounding, charting and mapping of the waters of the earth's su

dotlhis  Reseaneh

my and so on —
bject fields
may exist)

ly as applied to navigation)

sea water

ocean currents . ‘

ﬁzmmmW S o Comg g s s e Cr e Vgt s oot e
rivers | RO OO0 ek g s et st e Sl
e o sl Vs oy

%TE{; ;phicgfa! asoﬂects } \

yEreate mechanisms for convergence of relations — need

Egﬂmmmwwmmt
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o B

I

Abstract format (TMM Jativdd

interoperability

D0 s e g s

R
Improve poten% for € Theen

Ease import/c

:@@wwr ‘ s ctmmtaCompumgandMamem

E@Cemref g Hagemer

1 Compiny s s e
ds for; m@mmmmﬂﬂm Wy g
O”WW
1), S o s

By conversionso exqa@eﬁwg”g%ell-deﬁned formats
GENETER) whigh cagybe defined by 12620 ang
manipulation/can be carrled out Wlth ex1st1ng tools

i m

e ol

medigied v

e
A

%

XTIF, TBX,
), data
everaged)

[ ent%%% content
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market analysi
Television In Wo

— Information extrac 10n rom textual audio and film d

Customized au
languages. In a

Scene Of Crime |

— Automatically
photographs of
to describe the

Current Oﬁm@plicaﬁon Are
Generic Informatrﬁ%l DeqD 33% m%%% Qm%j% co

— The link between numqmmwo datasand, aﬂ/@e‘m@m@@ W@T m@

Bowne Global Se

Hictonts and
Py S

siindustrial partners Fmsoft Ibermati

VIS o s
s PR

diodescigpfions for young and old, an
ssociation with BBC, RNIB ITFC, So

iff sysien(e M e
SQET S ﬁﬁ Mw W‘ j[% ﬂl Rﬁl 111’11( between

eNnes and the anguage used by police investigators
ition with 5 major UK Police Forces

g g

rvices

E@Cemref g Hagemer
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Res%pmh Questions

o B

*  How can terminolo colle%} % wg% PHGHiS U@Wﬂhﬁeﬁ

. :
— Fitto common Stmcmre il T s Tt e Comg e ot s e
— Fit to common datg;sets
— Mapping values? \naddmonstudenlshavetheopﬂonoﬁakmgapm\essmna\Uaimngveanwmcmsatcepledasatwslsleplowa{ds
— How can systems Qﬁﬂ@%lassi%@@@%%%% harmonised?

* Can we do things f< OR% A
— Ontology — “speu 1cat10n 0 conceptuahzatlon Terminolo
— Harmonisation of term E@Lmo o)
— Sowa’s framework of disting : S‘: S ogetherthevcombmeIocoveﬂhewwdespeclrumofcomputmg{eseamhﬂhedepanmem\spawIheRAES“Schoo\01

How can terminologiéb

— Multiple languag;eE IhﬁamEewm C
— Changing terminoiogy

— Exploitation of relations wit

gRcept system
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Electronics and
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Hictonts and
Py S

* Terminology coll
conceptualisation

* Harmonisation of
markets, product

* Terminology can
management

* Reusability (chea

* Less need for aco

* 12620 and 16642

Potﬁ"mglal Benefits
eaﬂetlons can M%\ﬁiﬁ%%ﬁ Vocablila

s and beiged:inithie: @mmmmmmmw Wel

“ferminglogy, collections,can. assist eSS — New
loealisatmeim: [

MCYP in document workflow and

knowledge

SR T et o o s e, Gt oot e e
LR T eyt Ihewwdespeclrumofcomputmg{esea{hTh gt efaE Y S
éssito exp ‘nm.:, [ermrknowledge acquisition)

Ballis for new SC4: current focus on metadata

E@Cemref g Hagemer
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Tt Crt s et e s
* Tag abuse 8 botmoequipstudems{omha\lengmgposmonsmthe[ea\wor\d‘andp{epa{ethemtopwsuem
08, TP o e v g s b T
Jii

<dmdSec ID="dmd002"> s e s el s vt

<mdWrap MIMETYRE="textAH M MDTYPE="DC" LA
Metadata'>

<dc:title>Alice's Ai%venturmes:@hm Wonderland</dc:title>

<dc:creator>Lewis &arrol lsghdio: creato i v i/ |qu ge SRR

) P
<dc:date>between 1872 .;1 Jisonsrorastosatsromint it
<dc:pub1isher>Mc@%m@1gh iy 3 ﬁtwgﬁww&pubhshep

<dc:type>text</detype> [

</mdWrap> -
E@Cemref g Hagemer

)
!
!

</dmdSec>

ublin Core
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ISO 16642 will

through the UKE [as B@S WW mWW

ISO 12620 isc
become 2 part‘
their managen
Categories — p

Language Cod

g,,wgal Notes

ShOI’ibEiDge a%m %Mi’nﬂ@@ é& B e ddes I promote d

%W@%@WEW BHEVISTO

a spec1 fication of Data Cat
ertt, attt subsequent parts of

art:2 fofifferminological DEsy: % art N for
i slems‘Togetherthevcombmetocoveﬂhewwdespeclrumofcomputmg{eseamhﬂhedepanmn At OeRAE S Sl
O R s o e

E@Cemref g Hagemer
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Jil
. i - e e s T s T
http://www.comp ._‘klng.S%gﬁ%%w ST e 0 e
— GIDA project: / il s oy ot et St i
_ o . .
SOCIS project; /ﬁﬁa]d mo%tu enls‘ﬁﬁv?\he%ptonoﬁakngapmtessonaI[anngvea{whch
— TIWO project: unix  /Cleinétigso  project
— EU FPé6: /]ifeP
— System Quirk: /SystemQ
* SALT Project: "L hiiy
* BSIL il

« [SO TC37
http://www.1so.ch \.
eDetailPage. Technical Cd#itteeDetail? COMMID=1459

&w Cire Fr Kol Mg

p

G

S ety
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